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Abstract

The article examines the stratification of economic terms by the criterion of abstractness in English-
Ukrainian translation dictionaries. The relevance of studying this problem is substantiated stemming from
the heterogeneity of economic terminology regarding the level of concreteness/abstractness, which reflects
the complexity of economic phenomena. Particular attention is paid to identifying the consequences of
ignoring the level of abstractness of terms for the effectiveness of scientific and business communication,
modeling accuracy, and decision-making. This study notes the insufficient development of scientifically
grounded criteria and methodologies for classifying economic terms on the “concrete-abstract” scale.

An original methodology for the stratification of economic terms based on componential analysis is
proposed and tested using Anna Shymkiv’s “English-Ukrainian Explanatory Dictionary of Economic
Lexicon” as empirical material. The paper analyses philosophical and linguistic approaches to
understanding the categories of abstract/concrete. This study summarizes the state of research on abstract
vocabulary and highlights the difficulties involved in its definition and classification. It demonstrates the
feasibility of applying the componential analysis methodology as a tool for decomposing lexical meaning.
The analysis identifies five key semantic components (semes) of abstractness relevant to economic
terminology: non-concrete reference, generality, conceptuality, distance from empiricism, and theoretical
saturation. A three-level scale (1-3 points) is developed to quantify the degree of expression of the
identified semes. Based on the cumulative scores (5—-15), three levels of abstractness for economic terms
are determined: concrete terms, mildly abstract terms, and abstract terms. The proposed methodology
proves to be effective, and its testing confirms the presence of all three levels of abstractness in the
economic terminological system.

The study establishes the theoretical significance of the conducted research for terminology studies and
economic linguistics, and emphasizes its practical value for improving communication and understanding
of economic texts. It demonstrates that the systematic linguistic analysis of abstractness constitutes a
fundamental stage in stratifying economic terminology in dictionaries, as it reflects deep cognitive
features of economic concepts, which are critically important for their further classification into micro-
and macro-spheres. At the same time, the research acknowledges the complex nature of stratification,
which also includes criteria of scale, object of study, sectoral differentiation, and functionality, and
identifies promising directions for further scientific research in this field.

Keywords: stratification of economic terms, componential analysis, economic lexicography, levels of
abstraction, systematic classification.

AHoTanisn

CTarTioO TPUCBSYEHO JOCIIKEHHIO CTparhdikaiii TepMiHIB S€KOHOMIYHOI Taiy3i 3a KpHUTEpieM
a0CTPaKTHOCTI B aHNIIHCHKO-YKPAiHCHKUX MEPEKIaHUX CIOBHHUKaX. OOIPYHTOBAHO aKTyalbHICTh
BUBUCHHS Li€l MpoOJeMH, 3yMOBIEHOI TIeTEPOreHHICTIO EKOHOMIYHO TepMiHOMOTil 3a piBHEM
KOHKPETHOCTI / aOCTpaKTHOCTI, 110 BiJoOpaxae CKIAJHICTh €KOHOMIYHUX sBUIL. OcoOaMBY yBary
MPU/IIICHO BHSIBJICHHIO HACHIJKIB ITHOPYBaHHS PIiBHS a0OCTPAKTHOCTI TEPMiHIB Uil e(EKTUBHOCTI
HAyKOBOi Ta MAUIOBOT KOMYHIKAIlil, TOYHOCTI MOJCIIIOBAaHHS Ta yXBalleHHs pillleHb. KOHCTaToBaHO
HEJIOCTATHIO PO3POOJICHICTh HAYKOBO OOIPYHTOBAHUX KPHUTEPIiB i METOJUK JJIsl CUCTEMHOT Kiacuikarrii
€KOHOMIUHMX TEPMiHIB Ha IIKaJi “KOHKpETHEe-aOCTpaKkTHe .

3ampornoHOBaHO # ampoOOBaHO OPHTIHAIBHY METOAUKY CTparh(ikalii eKOHOMIYHHX TEpMiHiB
Ha OCHOBI KOMIIOHCHTHOTO aHalli3y Ha wmarepiaii “AHIIO-yKpalHCHKOTO TIYMAuHOTO CJIOBHHKA
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exoHoMiuHOi nexkcuku” AnHu [umkiB. [IpoananizoBano ¢inocodcebki il JIHIBICTHYHI TIAXOAH 10
PO3YMiHHS KaTeropiii abCTPaKTHOTO / KOHKPETHOTO. Y3araJbHEHO CTaH BUBYCHHS a0CTPAKTHOT JIGKCUKH
Ta BUCBITICHO TPYAHOIII 11 BU3HaueHHs W kiacudikamii. OOrpyHTOBAHO JOUUIBHICTH 3aCTOCYBaHHS
METOIUKH KOMIIOHEHTHOTO aHalidy SK IHCTPYMEHTa JUIsl JEKOMIIO3MLIi JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS.
BuokpemiieHO I’SITh KJIFOYOBUX CEMAaHTHYHHUX KOMIIOHEHTIB (ceM) aOCTPaKTHOCTI, pelIeBaHTHUX IS
€KOHOMIYHOI TEepPMIHOJIOTII: ‘HEKOHKPETHICTh pedepeHiii’, ‘y3aralbHEeHICTh , ‘KOHIENTYaIbHICTh ,
‘BILIAJICHICTH Bijl eMMipii’ Ta ‘TeOpeTHYHA HACHUYCHICTH . J{JIs KiJTbKICHOT OIIIHKHU CTYTICHS BUPAKCHHS
BHJIJICHUX ceM po3poOiieHo TpupiBHeBy mikany (1-3 Oanu). 3a cymoro Gani (5—15) BU3HAYCHO TpH
piBHI aOCTPAKTHOCTI €KOHOMIYHUX TEPMiHIB: KOHKPETHI TEPMiHM, TEPMiHHU CEpeiHbOI aOCTPAaKTHOCTL
Ta aOCTPaKTHI TEPMiHH.

3anponoHoBaHa METOJMKA BHUSBUIACS C(EKTHBHOIO, Y Pe3yJbTaTi ampoOallii skoi MiATBEpIKEHO
HasABHICTh YCIX TPbOX PIBHIB aOCTPaKTHOCTI B EKOHOMIUHiil TepMiHOCHCTeMi. 3pOOJIECHO BHCHOBKU
1I0/I0 TEOPETHUYHOI 3HAYYHIOCTI MPOBEICHOTO JOCHIDKEHHS JJIs TEpPMIHO3HABCTBA W EKOHOMIUHOL
JIHTBICTHKH, & TAKOX HATOJIOIICHO HA HOTo MPAaKTHUYHIN IIHHOCTI JJIS TOKpAIICHHS KOMYHIKaIii Ta
PO3YMiHHSI €KOHOMIYHHMX TEKCTiB. JlOBEIEHO, 0 CHCTEMHHWH JIHTBICTHYHHMN aHasi3 aOCTPaKTHOCTI
€ (yHIaMEHTAJIbHUM €TaloM cTpaTudikalil eKOHOMIYHOi TEepMiHOJOTrii B CIOBHMKaxX 1 BimoOpaskae
IMOMHHI KOTHITUBHI 0COOIIMBOCTI €KOHOMIYHUX MOHSAThH, 0 KPUTUYHO BAXIIUBI JJIs IXHBOI MOAAIBIIOL
kiacuikalii 3a Mikpo- Ta MakpocQepamu.

KuarouoBi cioBa: crparudikailis €KOHOMIYHHX TEPMiHIB, KOMIIOHCHTHHI aHaii3, CGKOHOMiYHa
nexcukorpadisi, piBHi abcTpakiii, cucreMHa Kiacugikartis.

Introduction. Economic terminology serves as the foundation of scientific discourse in
the field of economics. It ensures the necessary level of precision for effective communication
among specialists and also serves as the basis for developing theoretical models, conducting
empirical research, and formulating and justifying economic policy. Development of
economic science as such is impossible without clearly defined and systematically
organized terminology. Economic science, by its nature, covers an extremely broad
spectrum of phenomena — from material objects and processes subject to direct observation
and measurement to complex theoretical constructs that exist primarily within the realm of
scientific models and abstract thinking (I'y3ap, 2022). This circumstance determines one of
the key characteristics of the economic terminological system — significant variability of its
units in terms of their level of abstractness (ToBcrenko, 2022, ¢. 103). The economic lexicon
contains terms denoting entirely concrete, sensorily perceived objects (banknote, factory),
terms indicating measurable processes and indicators (price, wage), and simultaneously,
terms representing highly abstract concepts that lack a direct physical referent and function
as elements of theoretical systems (market, capital, GDP).

Importantly, the dualism of abstract and concrete is a fundamental characteristic of the
linguistic expression of economic concepts; however, it is not so much a rigid dichotomy
as a spectrum on which terms occupy different positions depending on their level of
generality, contextual dependence, and possibility of empirical measurement (Marinov et
al., 2019). Understanding a term’s position on this scale is critically important, as ignoring
or inadequately assessing the level of abstractness can have serious consequences. For
example, perceiving a highly abstract term (like market efficiency) as a simple description
of reality can lead to erroneous conclusions in policy or investment decisions. On the
other hand, excessive abstractness in communication can create barriers to understanding
economic processes for non-specialists, complicating public dialogue.

The relevance of the scientific problem of studying the stratification of economic terms
by the criterion of abstractness is driven by a range of theoretical and practical factors.
Theoretical significance lies in the need for a deeper understanding of the semantic
structure of the economic terminological system, identifying patterns of conceptualization
of economic reality, and the role of language in forming economic knowledge. Practical
relevance is determined by the need for:
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— analysis of the classification of economic terms in Anna Shymkiv’s “English-
Ukrainian Explanatory Dictionary of Economic Lexicon” by the criterion of abstractness
to further avoid semantic discrepancies and ambiguity;

— improvement of lexicographical practice: data on the level of abstractness can be
used when compiling dictionaries for a more accurate description of term meanings;

— systematization of economic terminology: the stratification methodology can be
applied to other criteria (scale, object, sector, functionality) for the further stratification of
economic terms by micro- and macro- economic spheres (CunoBantok, 2024).

Despite the obvious relevance, the scientific literature analysis indicates that the issue
of systematic stratification of economic terms by the criterion of abstractness remains
insufficiently developed. While several studies address specific terminological domains
such as finance (Ilerpuna, 2018) and audit (bapmam & bapantok, 2016), and explore the
role of abstract vocabulary in communication (De Angelis et al., 2017), the field still lacks
a unified methodology for classifying economic concepts on the “concrete-abstract™ scale.
The main difficulties are associated with the complex, often fuzzy, semantic structure of
abstract concepts (Ilomrora, 1991; Toma, 2012) and the absence of unified criteria for the
quantitative assessment of abstractness (Ilickozy0o & Kocts, 2019).

Therefore, there is an objective need to develop a scientifically grounded methodology
for the consistent stratification of economic terms by level of abstractness, which will not
only structure the terminological system but also contribute to a deeper understanding of
the nature of economic concepts and the effectiveness of their use.

Statement of the research aim and objectives. The aim of this article is to test
the methodology for stratifying economic terms by the criterion of abstractness in
Anna Shymkiv’s “English-Ukrainian Explanatory Dictionary of Economic Lexicon”
based on the method of componential analysis. To achieve this aim, the study sets the
following objectives: (a) to analyze philosophical and linguistic approaches to defining
the categories “abstract” / “concrete”, and to summarize the state of research on abstract
vocabulary; (b) to justify the feasibility of applying componential analysis to identify
semantic features of abstractness; (c) to identify key semantic components (semes)
of abstractness for economic terms; (d) to develop a quantitative scale for assessing
the expression of semes and determining the level of abstractness of a term; (e) to
test the methodology by classifying a sample of economic terms using the material
of A. Shymkiv’s “English-Ukrainian Explanatory Dictionary of Economic Lexicon”
(IOwmmxkiB, 2004).

Analysis of recent research and publications. The understanding of the “concrete-
abstract” dichotomy has deep philosophical roots. G. Hegel viewed them as dialectical
categories of cognition: the concrete as a synthetic unity, and the abstract as an analytical
moment of isolating a property (3aeup, 2018). Philosophy considers abstraction as a
cognitive process of generalization (Shivhare & Kumar, 2016), which has been interpreted
differently: from Aristotle’s selective attention (Béck, 2006) to constructive symbolization
of W. James and J. Dewey (Winetrout, 2014).

In linguistics, these categories are also central, although their definition and demarcation
remain subjects of discussion (ITicko3y6o & Kocts, 2019). Concrete vocabulary denotes
objects and phenomena directly perceived by the senses, while abstract vocabulary
verbalizes concepts that lack a direct sensory correlate — qualities, states, processes, ideas
(CnoBuuk yxpaincekoi moBu: B 11 1., 1970-1980; €pmonenko ta in., 2000). Abstract
vocabulary is an extremely productive layer of the lexicon, but its study is associated
with significant difficulties due to the complexity and fuzziness of its semantic structure
(BoBkomas, 2020; ITomrora, 1991; 2003).
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Defining clear criteria for abstractness remains challenging. The semantic criterion
(absence of a material denotatum) is key but insufficient due to contextual variability
and transitional cases (Toma, 2012; Schmidt, 2000). Grammatical (limitations in
number forms, compatibility) and word-formation (specific affixes) features are only
tendencies (Schmidt, 2000). Consequently, most researchers lean towards the need for a
comprehensive approach (Toma, 2012), but the issue of unified criteria and classification
remains open (lopaiituyk, 2016).

In Ukrainian linguistics, abstract vocabulary has been studied in historical (ITosnrora,
1991; 2003; Toma, 2014) and synchronic aspects, particularly in general and terminological
lexicon (Mukutiok, 1997). These works highlighted the dynamics of semantics, word-
formation models, and functional features of abstract nouns.

Contemporary global research increasingly views abstractness not as a binary opposition,
but as a continuum — the idea of S. Hayakawa’s “ladder of abstraction” (Cui et al., 2023);
empirical scales of concreteness (Brysbaert et al., 2014) — and as a multidimensional
construct encompassing various aspects such as referent domain, fact status, etc. (Nirenburg
& Raskin, 2004). Cognitive theories investigate the “grounding” of abstract concepts,
suggesting their mediated connection with sensorimotor, emotional, and social experience,
where language plays a key role (Kousta et al., 2011; Lupyan & Winter, 2018; Martinez &
Borghi, 2022). Linguistic correlates of abstractness likewise continue to receive scholarly
attention (Lievers et al., 2021).

Given the complexity of the phenomenon and the need for an objective methodology,
the application of componential analysis seems promising. This method, which
involves breaking down lexical meaning into minimal differential semantic features —
semes (Dopmanosa, 2021, c. 43; Nida, 1975), allows for structuring semantics and
conducting comparative analysis. Developed in the works of E. Nida (1975) and related
to the ideas of A. Wierzbicka (1996), componential analysis is actively used in modern
linguistics (®opmanosa, 2021; Choudhary & Bhattacharyya, 2022; McNally, 2024).
Applying this method to the concept ABSTRACTNESS in economic terminology
allows for identifying its key semantic dimensions and developing a tool for term
stratification based on them.

Results and discussion. To address the task of stratifying economic terms by the
criterion of abstractness, this study employs the method of componential analysis. This
method allows moving from an intuitive understanding of abstractness to a formalized
assessment procedure based on identifying and quantifying key semantic features.

The methodology is based on the decomposition of the concept ABSTRACTNESS into
five key semantic components (semes), which reflect different aspects of an economic term’s
distance from the concrete, empirically given world. Semes, key components of a linguistic
sign’s semantic structure, are classified according to various criteria such as fixation to
meaning, regularity, and function within paradigms (Cigenko, 2015). The selection of these
semes is based on the generalization of philosophical and linguistic approaches discussed
above and their adaptation to the specifics of economic terminology. The five semantic
components are as follows:

Non-concrete reference: This seme reflects the degree of absence of a direct equivalent
for the term in the physical world that can be perceived by the senses. Low expression (1
point): The term denotes a specific physical object or substance (e.g., factory, oil). Medium
expression (2 points): The term denotes a measurable quantity, state, or action that has
empirical manifestations but is not a separate physical object (e.g., price, wage). High
expression (3 points): The term denotes a purely conceptual entity, process, or system that
has no direct physical referent (e.g., inflation, free market).
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Generality: This seme shows how broad a range of diverse phenomena, objects, or
processes the term covers. Low expression (1 point): The term denotes a specific type of
object or phenomenon with a relatively narrow meaning (e.g., a specific company s stock).
Medium expression (2 points): The term denotes a class of objects or a standard concept
(e.g., stock exchange, factory as types). High expression (3 points): The term is a broad
generalization covering diverse manifestations (e.g., capital, demand, resources).

Conceptuality: This seme indicates the extent to which the meaning of the term is
determined by its place within a system of theoretical knowledge, models, and abstract
constructs. Low expression (1 point): Understanding the term minimally depends on
special theoretical knowledge (e.g., safe, office). Medium expression (2 points): The term
is a generally accepted economic category, but its understanding does not require deep
theoretical knowledge (e.g., price, wage, banknote). High expression (3 points): The term
is a theoretical construct, an integral element of economic models; its full understanding
requires knowledge of the theory (e.g., marginal utility, GDP, fiscal policy).

Distance from empiricism: This seme characterizes the complexity of direct empirical
verification, observation, or measurement of the concept denoted by the term. Low
expression (1 point): The concept can be directly observed or easily measured by simple
methods (e.g., presence of a banknote, physical dimensions of a factory). Medium expression
(2 points): The concept requires certain procedures for measurement or data aggregation
but has clear empirical indicators (e.g., price of a product, size of a wage). High expression
(3 points): The concept is aggregated, requires complex calculation methods, statistical
processing, or expert assessments for its measurement and verification (e.g., GDP, inflation
rate, economic growth rates).

Theoretical saturation: This seme reflects the degree of dependence of the term’s
interpretation on a specific economic theory, school, or paradigm. Low expression (1 point):
The interpretation of the term is practically independent of theoretical disagreements (e.g.,
table, pen). Medium expression (2 points): Minor differences in interpretation or emphasis
are possible depending on the context, but the core meaning is stable (e.g., banknote, factory,
price). High expression (3 points): The meaning and interpretation of the term significantly
depend on the theoretical school or model within which it is used (e.g., capital, value,
economic growth, fiscal policy).

To obtain a quantitative measure of abstractness, each term is assigned a score from 1 to
3 for each of the five described semes. The sum of scores (ranging from 5 to 15) determines
the integral level of abstractness of the term according to a three-level scale:

Concrete terms: Sum of scores 5—8.

Terms of medium abstraction: Sum of scores 9—12.

Abstract terms: Sum of scores 13—15.

This methodology allows not only assigning a term to a specific category but also seeing
its abstractness profile across individual semantic dimensions. The effectiveness of the
methodology was tested by analyzing and classifying a sample of 10 economic terms. The
results are presented in Table 1 below.

The analysis results demonstrate the methodology’s ability to differentiate terms by the
level of abstractness.

Concrete terms (banknote, factory, natural resources) received a score of 8. They
have a clear referent (non-concrete reference = 1) and are easily verifiable (distance from
empiricism = 1). Their moderate generality, conceptuality, and theoretical saturation (2
points each) reflect the fact that they are still economic categories, not just everyday words.
For example, natural resources is a class of objects identified and classified in economic
theory.
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Table 1
Level of Abstraction of Economic Terms
=z @
E g = g g £ = = B
= = - 5 S
. S = 2 © 2 e 5 - Level of
Economic Term %% g ? g£ 3 = = Abstraction
5& g s | E5 | 22 E
7z 3 o o} Y= =g &
Banknote 1 2 2 1 2 8 Concrete
Plant 1 2 2 1 2 8 Concrete
Natural Resources 1 2 2 1 2 8 Concrete
Medium
Price 2 3 2 2 2 11 Abstraction
Medium
Wages 2 3 2 2 2 11 Abstraction
Supply and Medium
Demand 2 3 2 2 2 11 Abstraction
GDP (Gross
Domestic Product) 3 3 3 3 3 15 Abstract
Inflation 3 3 3 3 3 15 Abstract
Economic Growth 3 3 3 3 3 15 Abstract
Fiscal Policy 3 3 3 3 3 15 Abstract

Terms of medium abstraction (price, wage, supply and demand) scored 11 points each.
They are characterized by high generality (3 points), as these concepts apply to a wide
range of markets and situations. Other semes have medium expression (2 points each). This
shows their dual nature: they have empirical manifestations (a specific price or wage), but
are themselves conceptual tools for analyzing market mechanisms, requiring a certain level
of abstraction and potentially different interpretations.

Abstract terms (GDP, inflation, economic growth, fiscal policy) reached the maximum
score of 15. This indicates their high abstractness across all five dimensions (3 points for
each seme). These terms denote complex macroeconomic phenomena, processes, or policy
tools that lack a direct physical analogue, are the result of significant generalization and
aggregation, function as key elements of economic theories, require complex measurement
methods, and largely depend on theoretical interpretation.

Thus, the testing confirmed that the proposed methodology based on componential
analysis allows not only assigning an economic term to a certain level of abstractness but
also characterizing its semantic profile across key dimensions, contributing to a deeper
understanding of its nature.

Conclusions and prospects for further research. The study developed and tested a
methodology for stratifying economic terms based on the criterion of abstraction, which
is relevant for both terminology studies and economic science. The complexity of the
phenomenon of abstraction was confirmed, and the necessity of creating a special toolkit for
the analysis of economic vocabulary was substantiated. The method of component analysis
was identified as an effective approach to identifying features of abstraction, and five
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relevant semes were distinguished: non-specificity of reference, generality, conceptuality,
distance from empiricism, and theoretical saturation. A quantitative scale for evaluating
the level of term abstraction was created, and three levels of abstraction were identified —
concrete, medium abstraction, and abstract.

The testing of the methodology confirmed its validity, demonstrating the presence of
terms of different semantic natures in economic discourse. The theoretical contribution
of the work is the adaptation of component analysis to the needs of researching economic
terminology, which opens up prospects for further stratification of economic terms according
to other relevant criteria (scale, object of study, sectoral differentiation, functionality) and
their classification into micro- and macroeconomic spheres. The practical significance of
the study lies in the possibility of applying the developed methodology to optimize the
organization of dictionary entries, which will facilitate the search for terms and increase the
accuracy of their translation. In addition, the results can be used to improve professional
communication, lexicographical practice, and the development of tools for automated
processing of economic texts.

Further research directions include expanding the empirical base, expert validation of the
methodology, in-depth semantic analysis, interlingual and diachronic studies, application
of computational methods of analysis, study of cognitive aspects of perceiving abstract
economic vocabulary, and analysis of communication strategies for presenting abstract
concepts.
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